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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_ IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_ IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_  IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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EN_Install the pole as shown in the figure.
FR_Installez le poteau comme indiqué sur la figure.
ES_Instale el poste como se muestra en la figura.
PT_Coloque as varas conforme o mostrado na figura.
DE_Installieren Sie die Stange wie in der Abbildunggezeigt.
IT_Installare il palo come mostrato in figura.
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EN_Spread out the four rods through the metal strip on the bottom account.
FR_Répartissez les quatre tiges à travers la bande demétal sur le compte du 
bas.
ES_Extienda las cuatro varillas a través de la tirade metal en la cuenta inferior.
PT_Estenda as quatro hastes através da tira de metal no talão inferior.
DE_Verteilen Sie die vier Stangen durch denMetallstreifen auf dem unteren 
Konto.
IT_Inserisci i quattro pali nelle barre di metallo nella parte inferiore della tenda.
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EN_Put the outer cloth over the inner cloth, and then buckle the corners of the 
outer cloth on the metal ring at thebottom of the inner cloth rough a plastic buckle.
FR_Placez le tissu extérieur sur le tissu intérieur, puisfermez les coins du tissu 
extérieur sur l’anneaumétallique situé au bas du tissu intérieur au moyen d’une 
boucle en plastique.
ES_Coloque la tela exterior sobre la tela interior yluego abroche las esquinas de 
la tela exterior enel anillo de metal en la parte inferior de la telainterior a través de 
la hebilla de plástico.
PT_Coloque o tecido externo em cima do tecido interno e, em seguida, prenda 
os cantos do tecido externo no anel de metal na parte inferior do tecido interno 
por meio de uma fivela de plástico.
DE_Legen Sie das äußere Tuch über das innere Tuch undschnallen Sie die 
Ecken des äußeren Tuches amMetallring unten am inneren Tuch mit einerPlas-
tikschnalle fest.
IT_Metti il   tessuto esterno sopra il tessuto interno, quindi fissare gli angoli del 
tessuto esterno all'anello di metallo nella parte inferiore del tessuto interno attra-
verso la fibbia di plastica.
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EN_Fix the ground nails, pull the windproof rope.
FR_Fixez les clous à terre, tirezsur la corde coupe-vent.
ES_Fijelos clavos de tierra, tire de la cuerda a prueba deviento.
PT_ Fixe as estacas à terra, puxe a corda à prova de vento.
DE_Befestigen Sie die Bodennägel undziehen Sie am winddichten Seil.
IT_Fissare i chiodi a terra e tirare la fune antivento.




